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Thấy Đức Chúa Trời
(Hãy Chỉ Cha Cho Chúng Tôi Thấy Và Điều Đó Đủ Rồi)
Sứ điệp nầy được dịch từ băng ghi âm số 62-0609M “Show Us Father And It Will Sufficeth Us (Seeing God)”, dài 51 phút, được giảng bởi Anh (Brother) William Marrion Branham, vào sáng Chúa nhật ngày 9/6/1962 tại Nhà thờ Đền Tạm Kinh thánh (Bible Tabernacle), Southern Pines, North Carolina, USA. (Bản dịch tiếng Việt đã duyệt lần thứ 5, ngày 7/7/2009 - Vietnamese Translation, Revision 5)
E-1
Và tôi... Chúng tôi đang ngồi ở đây nói chuyện với nhau, Anh Thomas, và tôi, và Anh Rhodes, mà tôi vừa có đặc ân gặp gỡ. Chúng tôi vừa nó một... Anh em biết chúng tôi có cảm giác khôi hài một chút...?... Hầu như tôi định nói đến sáng nay khi còn ở đây, nhưng tôi không có thời gian, “Thoát Khỏi Áp Lực.” Vì thế cách duy nhất chúng ta thoát khỏi áp lực, là khi chúng ta có một - một chút khôi hài.


Một người anh thánh thiện, tin kính lớn tuổi vừa mới đi vào miền vinh hiển mà hầu như tất cả chúng ta đều quen biết, là Anh F. F. Bosworth. Anh ấy luôn là một nhà khôi hài lớn. Tôi thường là người miễn cưỡng một chút theo dõi và lắng nghe, bởi vì tôi muốn “Đúng, đúng,” và “Không, không.” Khi tôi thấy con người lớn tuổi tin kính nầy và cái khả năng khôi hài anh có, thì tôi nhìn thấy những đầy tớ lớn khác, Anh Vayle, và những người anh em khác nầy ở đây và hết thảy họ, khi họ đến với nhau họ đều có một chút khả năng khôi hài, và tôi nghĩ: “Ồ, có lẽ đó chỉ là một - một truyền thống của những Ngày Sau rốt giữa các vị Mục sư Truyền đạo.”

Rồi tôi đọc trong Tiếng Giáo Hội Nghị Nicene, và Các Cha Giáo Hội Nghị Nicene, vân vân... về một số những đầy tớ vĩ đại đó của Đấng Christ qua đời đã lâu, và đều có đầu óc khôi hài. Và anh em biết đấy, cuối cùng tôi đã đi đến chỗ khám phá ra Đức Chúa Trời đã có khả năng khôi hài. Vì thế...
E-2
Nói chuyện về “Sự Thông Công”, tôi nghĩ đến một câu Anh Bosworth thường nói. Anh ấy đã nói với tôi; Anh nói, “Anh Branham à, anh biết “Sự Thông Công” là gì không?”

Tôi nói, “Vâng, tôi nghĩ là biết.”

Anh ấy nói, “Thông công (fellowship) có nghĩa là 2 ‘đồng chí’ (fellow) cùng ngồi trong một ‘con thuyền’ (ship)!’” Vì thế đó là những gì... Anh em có thể khá gần gũi với nhau ở đó, anh em biết, cho nên đó là “Sự Thông Công”. Và đây chắc chắn là một thì giờ vĩ đại của nó, về “Sự Thông Công”.

Tôi... Như tôi -- anh em bắt đầu già hơn một chút, tôi - tôi không nghĩ nhanh thật nhanh như khi tôi còn trẻ như Anh Parker ở đây. Tôi... Anh ấy đã trò chuyện cách đây một lát, nói anh ấy luôn luôn nói với vợ anh cô ấy bắt đầu già còn anh trở nên trẻ ra, vân vân. Và tôi cũng cố gắng thử điều đó ở nhà, nhưng không có tác dụng là bao. Anh em biết nó có thể tác dụng hay không... Nhưng - nhưng dù sao đi nữa, khi tôi nói với anh ấy -- chỉ có sự khác nhau 10 năm về tuổi tác của chúng tôi, tôi nói, “Anh em cứ sống tiếp 10 năm nữa, và thay vì đưa Kinh thánh ra xa để đọc như thế anh em sẽ phải nhìn qua cặp kính khi - khi anh trở nên già hơn.”
E-3
Vì thế, chúng ta rất vui mừng với Buổi nhóm nầy và kết quả của nó. Tôi đang có một thời gian ngắn... Anh Paker ở đây đang giải thích với tôi một số câu Kinh thánh, và tôi biết hết thảy những gì anh ấy sẽ trải qua ở dưới đó tại Nhà thờ Đền Tạm, về sự dạy dỗ Lời Kinh thánh nầy. Anh ấy đã tiếp cận điều đó thật khiêm nhường, êm dịu làm sao, kể với tôi về một số việc mà tôi đã nói với anh ấy, chẳng bao lâu anh ấy ghi điều đó trên giấy, để tôi có thể nghiên cứu nó. Và tôi - tôi thích đến gần với người nào đó (còn anh em?), đừng cố châm chọc điều gì, nhưng hãy thật sự khiêm nhường và êm dịu.
E-4
Ngày nọ... Cách đây mất ngày tôi đã nói chuyện với một nhóm anh em -- thuộc một Giáo phái nào đó; Họ thật sự đang lôi tôi ra mắng nhiếc. Họ nói, “Giảng về sự chữa lành Thiêng liêng [bằng phép lạ] thật là lố bịch.” Ồ, chao ôi! Họ biết tất cả Kinh thánh, anh em biết đấy, và nói, “Thời đó đã qua cách đây đã lâu.”

Tôi nói, “Thế à, thưa anh, nơi nào đó, nó đã trở lại rồi, bởi vì tôi tin chắc...”

Họ đã bảo tôi rằng tôi không nên cố rao giảng mà không có trình độ học vấn, không đi học trường Kinh thánh và học hỏi điều gì. Tôi - tôi cứ chờ đợi cho đến khi họ nói xong, và tôi nói, “Anh biết đấy, tôi nói cho các anh biết. Anh em của các anh thật ra phải có một thì giờ trọng đại.” Tôi nói, “Anh em biết đấy, trong tất cả những lỗi lầm của tôi, và Ngài - Ngài yêu tôi theo cách của Ngài, và đôi khi hầu như tôi thật sự không thể chịu đựng được điều đó.” Tôi nói, “Nó chỉ nói... Trong - trong mọi lỗi lầm mà chúng ta mắc phải, anh em biết đấy, nếu Ngài yêu chúng ta nhiều thế nầy, thì những người thật sự có lẽ thật thì Ngài còn yêu biết bao nhiêu nữa? Tôi hình dung họ thật sự có một thì giờ trọng đại, anh em không nghĩ thế sao? Vì thế chúng ta sẽ cứ tồn tại như thường cho đến khi Ngài chỉ cho chúng ta thấy lỗi lầm của chúng ta. Và lúc đó, chúng ta sẽ di chuyển vào những gì họ nghĩ là sự thật, nếu Ngài Phán điều đó là thế, và Lời Ngài tuyên bố điều đó. 
E-5
Vì thế... Nhưng trong một nhóm như thế nầy đó là nơi gần Thiên đàng nhất có trên đất. Khi chúng ta ngồi với nhau ở đây sáng nay, chúng ta đã chết rồi; Công việc đó đã được thực hiện xong. Và chúng - chúng ta được chôn. Đúng thế, tất cả đã được chôn. Và rồi chúng ta... không chỉ thế thôi, nhưng mà chúng ta được sống lại. Chúng ta được sống lại và trong Đấng Christ trong sự sống lại của Ngài. Chúng ta là một phần của nó. Và hiện giờ chúng ta đang nhóm lại với nhau trong các nơi trên Trời trong Đức Chúa Jêsus Christ. Chúng ta ở trong Ngài bởi phép báp-têm. Anh chị em hiểu không? Bởi một Thánh Linh tất cả chúng ta đều chịu phép báp-têm trong một Thân, và ở đây chúng ta được nhóm nhau lại giờ nầy trong Thân thể của Đức Chúa Jêsus.
E-6
Còn bây giờ, những Buổi nhóm Thờ phượng của anh chị em bắt đầu trong khoảng 30 phút, hay 35 phút. Nếu tôi cố dùng đề tài “Thoát Khỏi Áp Lực,” thì cho đến trưa chúng ta sẽ thoát khỏi nó, và tôi đoán họ sẽ -- thoát khỏi nó ngay. Nhưng tôi nghĩ có lẽ tôi sẽ lấy một lời chứng ngắn về điều gì đó, và - và để chúng ta có thể trở về với Hội thánh của mình.

Tôi thích được ở đó và ngồi dưới sự giảng dạy của những đầy tớ cao quí nầy của Đấng Christ, Anh Vayle, người anh em ở trên đó, và Anh Parker yêu quí của chúng ta, và Anh Iverson, nhiều anh em khác ở đây, và muốn nghe chúng. Anh ấy đã nói với tôi về trật tự của Buổi nhóm, “Hãy để Thánh Linh vận hành.” Tôi thích điều đó. Sau đó người kế tiếp đứng lên thực hiện trong sự hài hòa. Vậy thì đó là Đức Thánh Linh. Đúng thế. Nhưng khi anh em thấy người nào đó cãi lại, thế thì điều đó phá vỡ sự thông công trong lúc ấy. Nó phá vỡ... Xem đấy, có điều gì sai trật trong điều đó.
E-7
Tôi đã kể với Anh Parker khi anh ấy đã mời tôi một lần nọ, có - có lẽ sang năm nếu Chúa chưa đến, có thể trở lại và tôi thích đi xuống và - và có một ngày thật sự được ngồi lại với anh em và nói chuyện về kinh nghiệm cá nhân của riêng tôi, về sự gặp gỡ chính Thánh Linh.

Anh em không thể trò chuyện trước khi thế gian ngoài đó những điều ấy. Nếu anh em nói điều gì đó (Tôi đã theo dõi), nếu anh em chỉ nói một lời, và người ta sẽ lấy lời đó và dựa vào cách nầy với nó. Điều trước tiên anh em biết, nói chung ra ngoài chủ đề hoàn toàn hơn... Rồi nó lộ ra giữa dân sự, và một số người nói, “Anh Branham nói điều nầy.” Và... Thế đấy, không chỉ đối với tôi; Điều đó xảy ra với bất cứ anh em nào như thế. Cho nên chỉ đến ngồi với các vị Mục sư Truyền đạo, ở đó anh em có đặc ân dấy lên... Đó là những gì làm anh em thuần khiết, là khi anh em có thể ngồi xuống lắng nghe, và phân chia tư tưởng của mình với nhau.
E-8
Tôi cảm kích toàn bộ thì giờ tuyệt vời nầy. Tôi nài xin anh em cầu nguyện cho tôi khi tôi tiếp tục trong... Tôi phải đi xuống miền Nam từ đây tới Columbia bây giờ, và rồi vội vàng về nhà ngay. Tôi đến nhà đêm thứ Tư, ra đi vào sáng thứ Năm. Tôi về đến nhà tối thứ Tư, khoảng 9 hay 10 giờ. Tôi ra đi khoảng 4 giờ sáng thứ Năm để đến duyên hải miền Tây để bắt đầu đợt nhóm tại Cow Palace. Và từ đó... Đó là nơi trưng bày thú nuôi lớn miền Tây ở tại Southgate, California. Rồi chúng tôi đi từ đó lên tới Grass Valley (Thung lũng Cỏ xanh), và ở đó gần -- hướng lên Nevada. Rồi tiếp tục tới -- lên Hội Chợ Thế Giới tại Mỹ năm nầy, và rồi tiếp tục đi vào Canada. Chúng tôi hầu như đã lên thời khóa biểu, chờ đợi -- đến với California từ - từ đó tiếp tục lên đến Alaska. Vậy hãy cầu nguyện cho tôi.
E-9
Tôi rất cảm kích Anh Parkar và tình yêu thương lớn của anh, đã mời tôi đến đây dự Hội đồng của anh và đặc ân đến lượt tôi được ra đứng bục giảng để nói mọi điều Đức Chúa Trời đặt để trong lòng tôi. Không có quá nhiều cửa mở ra dành cho tôi. Và tôi... Không nắm giữ điều nầy chống lại anh em của tôi, không chút nào, nhưng tôi tin đôi khi... Giống như tôi đã nói. Nhiều người có thái độ sai và dựa vào cách nầy cách kia, và điều đó gây ra sự hỗn loạn giữa anh em. Tôi có thể thấy họ là những người chăn bầy, và có thể hiểu điều đó. Dĩ nhiên, tôi đã trông đợi điều đó, và tôi tin rằng nó sẽ có. Tôi có sự tin chắc về chính mình, như mọi Mục sư Truyền đạo khác. Tôi cố gắng không gieo sự bất hòa giữa hội chúng, bởi vì đó là điều Đức Chúa Trời ghét, là gieo sự bất hòa giữa anh em.
E-10
Nhưng khi tôi ở ngoài các Buổi nhóm, tôi - tôi cố gắng giữ đúng sự giảng dạy Phúc âm và giáo lý của Kinh thánh thật - thật cơ bản (Tôi nghĩ có thể gọi thế), cơ bản, sự xuất hiện trực tiếp của Chúa Jêsus, và sự chết vật lý, chôn, sự sống lại, sự thăng thiên, và trở lại, vân vân. Tôi chỉ dạy những điều đó: Sự Chữa lành Thiêng liêng [bằng phép lạ] và vân vân, mà... Hết thảy chúng ta những người Phúc Âm Trọn Vẹn chắc chắn đồng ý dựa trên điều đó. Tôi muốn anh em biết rằng những băng ghi âm đó mà tôi đã dạy trong Hội thánh của riêng tôi phân phối ra giữa vòng anh em, vân vân, giữa hội chúng của các anh em, và tôi có sự tin chắc của chính tôi. Và -- dĩ nhiên bây giờ trở lại những thường lệ của tôi -- sự thuyết phục làm cho nhận thức tội lỗi, tôi sẽ không làm điều đó, bởi vì tôi sẽ là kẻ giả hình. Anh em hiểu không? Tôi sẽ là kẻ giả hình nếu tôi làm thế. Vậy nên tôi - tôi tin những gì tôi đã dạy dỗ trên băng ghi âm. Tôi tin mọi Lời của nó. Tôi sẽ không cho dân sự ăn thứ gì không tốt. Nếu tôi sai, và tôi - tôi cầu xin Đức Chúa Trời tha thứ cho tôi về điều đó, bởi vì đó là điều tốt nhất theo sự hiểu biết của tôi.
E-11
Vì thế... Nhưng mời tôi tới đây và được ngồi ở đây sáng nay với nhóm Mục sư Truyền đạo hầu việc tốt đẹp nầy, những người tin kính... Tôi đã ở một... Một anh em tử tế cách đây không lâu (và các chị em nữa, tôi xin lỗi)... Tôi đã ở Phoenix, và Buổi nhóm đầy vinh hiển nhất với người anh em yêu quí của tôi. Anh ấy đã gọi tôi đến phòng của anh. Anh chân thành hết sức, và nói, “Anh Branham à, tôi biết tôi yêu mến anh.”

Tôi nói, “Cảm ơn anh, người anh em của tôi. Tôi tất nhiên cũng yêu mến anh.”

Anh ấy nói, “Anh biết đấy, chúng tôi cảm thấy thích chức vụ của anh hầu như là tinh hoa của mùa vụ.”

Tôi nói, “Ồ, đừng nói thế.” Tôi nói, “Không... Tôi không... Không đúng thế.” Tôi đáp, “Tôi chỉ đi theo Chúa, và anh cũng vậy. Vậy thì chúng ta hết thảy đều...” Tôi nói, “Hãy xem Ngài đã ban phước cho anh như thế nào, còn vượt xa hơn những gì Ngài đã ban cho tôi, và những điều lớn nhất mà Ngài đã ban cho anh.” Tôi nói, “Ngài chưa bao giờ làm những điều đó với tôi.” Tôi nói, “Anh phải mất nhiều tiền. Và tôi không bao giờ lấy tiền, bởi vì tôi nghĩ Ngài sẽ... Anh biết đấy, có lẽ Ngài có thể không tin cậy tôi với việc đó. Hiểu không?” Và tôi nói, “Tôi... Điều khác nữa, chức vụ nhỏ bé của tôi - tôi không thể đi tới những nơi nhỏ bé như...” Vừa mới đây có tổ chức Buổi nhóm ở nơi tôi chỉ có 20 người; Nhưng Chúa đã dẫn dắt tôi đến đó. Và tôi - tôi muốn đi đến nơi Ngài đưa dẫn tôi; Tôi không cần tiền. Hiểu không? Tôi - tôi chỉ muốn đi bất cứ nơi nào tôi cảm thấy được dẫn dắt đi.
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Ngày nọ, ngay giữa tất cả những khó khăn nầy, tôi xem xét những quyển sách của chúng ta, và có 300 hay nhiều hơn các thành phố trong nước Mỹ đã mời tôi đến với họ; Vì thế -- thêm vào đó là những cánh đồng truyền giáo ở nước ngoài. Do đó tôi đã... Người anh em nầy đã nói, “Ồ, đây là điều tôi muốn nói với anh, Anh Branham à.” Anh ấy nói, “Anh - anh... Anh quá cực đoan.”

Tôi nói, “Ồ, tôi sinh ra là người Ái-nhĩ-lan, lần sanh thứ nhất; Lần thứ hai là người Do-thái.” Và tôi nói, “Thế thì, anh biết đấy, pha trộn với nhau, khó nói anh sẽ có điều gì.” Và tôi nói, “Có lẽ, tôi - tôi thật sự là người cực đoan, tôi nghĩ. Chính là bản chất của tôi như thế. Tôi chỉ hành động hết lòng hết dạ. Khi tôi nghĩ điều gì đúng, tôi chỉ bán tháo hết mọi thứ tôi có cho điều đó. Anh hiểu không?” Tôi nói, “Đó là cách tôi sống với Đấng Christ.”

“Và bây giờ, dân sự trước tôi, là Công giáo, từ Ái-nhĩ-lan đến Dublin. Thế thì họ... Nghe nói khi tôi còn nhỏ, các sự việc đó đã xảy ra. Đó là sự kêu gọi trong đời tôi.”
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“Thế thì người Công giáo nói, ‘Chúng tôi là ‘Hội thánh’,’ và điều đó không có chỗ cho những người còn lại. Và tôi đi đến với những người Luther; Họ nói, ‘Chúng tôi là ‘Hội thánh’,’ điều đó không có chỗ cho những người còn lại.” Tôi nói, “Khoảng 600 hay 700 hoặc có lẽ 900 Giáo phái khác nhau, làm sao tôi biết Giáo phái nào đúng?” Cho nên tôi chỉ đến với Kinh thánh. Tôi chỉ ở lại với cách tôi đọc nó, và cứ giữ nó như thế.”

Anh ta nói, “Thôi được, đây là một việc. Anh luôn luôn đả kích phụ nữ.” Anh ta nói...

Tôi nói, “Tôi ghen tị với họ.”

Anh ta nói, “Anh nói cách họ phải ăn mặc và hầu hết họ mặc quá khêu gợi, và - và họ không nên mặc những đồ đó, những đồ ngắn, đừng cắt tóc ngắn quá vai và những thứ khác. Anh chỉ trích kịch liệt điều đó.” Anh ta nói...

“Ồ, điều đó có trong Kinh thánh.”

Vì thế anh ta nói, “Tôi cũng biết thế.”

Tôi nói, “Là một vị Mục sư Ngũ Tuần, anh không tin điều đó sao?”

Anh ta nói, “Có, nhưng Anh Branham à, người ta nói anh là một vị Tiên tri.”

Tôi nói, “Không, không phải.”

Anh ta nói, “Nhưng họ tin như thế. Anh nên dạy những phụ nữ đó cách để nhận lãnh những ân tứ Thiêng liêng và những điều như thế.” Và nói, “Thế thì -- thế thì Hội thánh sẽ tốt hơn.”

Tôi nói, “Anh...”

Anh ta nói, “Nếu anh sâu nhiệm hơn với Đức Chúa Trời, thì hãy dạy dân sự sâu nhiệm hơn với Đức Chúa Trời.”

Tôi nói, “Làm sao tôi có thể dạy họ môn đại số khi họ thậm chí không chịu nghe những điều cơ bản như thế?” Hiểu không? Tôi nói, “Làm thế nào, khi tôi nói..?... Vì vậy điều đó gần như...”
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Anh ta nói, “Ồ, Anh Branham, tôi có thể làm điều gì đó cho anh không? Tôi nghĩ nếu anh chỉ bỏ điều đó đi, và cứ cầu nguyện cho người đau, và tôi và - và để mặc nó... Đức Chúa Trời kêu gọi anh cầu nguyện cho người đau mà.”

Tôi nói, “Đúng thế.”

“Thế thì hãy để mặc điều đó đi. Cứ mặc kệ nó và cầu nguyện cho người đau.”

“Nhưng còn điều nầy thì sao?”

“Tôi cũng không tin điều đó.” Nhưng anh nói, “Anh biết gì không? Nếu tôi nói điều gì đó như thế, họ sẽ làm thế nầy thế kia.”

Tôi nói, “Thế à. Vâng thì ra thế. Nếu chúng ta không đấu tranh cho điều đó, thì ai sẽ làm?” Hiểu không? Thế hệ nầy phải bị phán xét. Thế thì nó phải đi đến từ nơi nào đó.”

Anh ta nói, “Ồ, tôi sẽ nói cho anh biết điều tôi sẽ làm. Anh cho phép tôi đặt tay trên anh và cầu nguyện để Đức Chúa Trời sẽ mở mắt với sự thật đó chứ?”

Tôi nói, “Tôi sẽ cho dưới một điều kiện. Nếu anh cho phép tôi đáp lại khen tặng đó.”

Anh nói, “Rất tốt.” Vậy chúng ta đã cầu nguyện cho nhau. Tôi - tôi hi vọng điều đó giúp tôi nhiều. Tôi chắc chắn vậy. Tôi hi vọng -- tôi hi vọng lời cầu nguyện của anh ấy giúp đỡ tôi, bởi vì nếu tôi muốn được giúp đỡ. Tôi ở đây vì mục đích đó.
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Bây giờ, chỉ còn 25 phút nữa tới Buổi nhóm của anh chị em bắt đầu. Nhưng cho phép tôi chỉ đọc một Lời ra từ Kinh thánh nầy, và chỉ nói hay đưa ra lời làm chứng và rồi chúng ta sẽ làm việc. Ma-thi-ơ 5:8, hay để chúng ta xem, tôi nghĩ tôi sẽ đọc nhiều hơn thế. Tôi có điều gì khác muốn đọc. Nó chợt đến trong trí tôi, ước gì tôi có thể tìm thấy được giờ nầy nó nằm ở đâu. Tôi không chắc lắm, tôi tin có thể tìm được. Tôi phải đọc điều gì đó từ Phúc âm Giăng ở đây. Vâng, tôi muốn đọc từ Phúc âm Giăng chương thứ 6. Chúng ta hãy bắt đầu đọc chương thứ 6 và câu thứ 36.
Nhưng Ta đã nói: Các ngươi đã thấy Ta, mà chẳng tin. 
Phàm những kẻ Cha cho Ta sẽ đến cùng Ta, kẻ đến cùng Ta thì Ta không bỏ ra ngoài đâu. 
Vì Ta từ trên trời xuống, chẳng phải để làm theo ý Ta, nhưng làm theo ý Đấng đã sai Ta đến. 
 Vả, ý muốn của Đấng đã sai Ta đến, là hễ sự gì Ngài đã ban cho Ta, thì Ta chớ làm mất, nhưng Ta phải làm cho sống lại trong Ngày Sau rốt. 
 Đây là ý muốn của Cha Ta, phàm ai nhìn Con và tin Con, thì được Sự sống Đời đời; Còn Ta, Ta sẽ làm cho kẻ ấy sống lại nơi Ngày Sau rốt.
Nhưng vì Ngài đã Phán: Ta là Bánh từ trên trời xuống, nên các người Giu-đa lằm bằm về Ngài, mà rằng: Ấy chẳng phải là Jêsus, con của Giô-sép, mà chúng ta đều biết cha mẹ Người chăng? Vậy, thể nào Người nói được rằng: Ta đã từ trên trời mà xuống? 
Đức Chúa Jêsus đáp rằng: Các ngươi chớ lằm bằm với nhau. 
Ví bằng Cha, là Đấng sai Ta, không kéo đến, thì chẳng có ai được đến cùng Ta, và Ta sẽ làm cho người đó sống lại trong Ngày Sau rốt. 
Các Sách Tiên tri có chép rằng: Ai nấy đều sẽ được Đức Chúa Trời dạy dỗ. [Ê-sai 54:13]
Hễ ai đã nghe Cha và học theo Ngài thì đến cùng Ta.
Ấy chẳng phải kẻ nào đã từng thấy Cha, trừ ra Đấng từ Đức Chúa Trời mà đến; Đấng ấy đã thấy Cha. 
Quả thật, quả thật, Ta nói cùng các ngươi, hễ ai tin thì được Sự sống Đời đời.
Ta là Bánh của Sự sống. 
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Tôi vừa mới nghĩ trong khi ngồi tại bàn ở đây, và nội dung ngắn của phân đoạn mà tôi đã viết ra đó, “Thoát khỏi Áp...” ...Tôi đã nghĩ sáng nay, “Điều gì khiến nhiều người có khuynh hướng...” Tôi có một người bạn ở đây đến từ Texas, và - và đi khắp các vùng. Tôi có những người bạn ở đây đến từ Canada. Chúng tôi có những người bạn từ khắp nơi trong nhóm dân sự nhỏ nầy sáng nay. Một số trong chúng tôi là quí vị Mục sư Truyền đạo, một số là những công nhân, các bà nội trợ, vân vân. Mục đích chúng ta nhóm nhau lại là gì?

Nhiều anh em đều đến mỗi năm để nghe anh em yêu dấu của chúng ta giảng dạy. Nhiều anh em đọc những bài báo của anh ấy. Và tôi đã đọc những bài ấy, tôi nghĩ chúng rất sâu sắc. Billy, thư ký của chiến dịch chúng ta, để dành bài “Tiếng Kêu Nửa Đêm” cho tôi mỗi lần, bởi vì tôi thích đọc những bài của Anh Parker, sự đến gần với Lời Kinh thánh của anh ấy. Anh em đọc nó, và nghĩ về điều đó. Thế thì khi có những Buổi nhóm, chúng ta nhóm nhau lại. Đó là vì có điều gì đó đó bên trong chúng ta ước ao được - được nghe nhiều hơn, để nắm được điều gì đó. Đó là Sự Sống. Không có Lời nào vĩ đại hơn mà chúng ta có thể nghĩ đến sáng nay hơn Sự Sống. “Ai không tin Con sẽ không thấy Sự Sống.”
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Con người phải thật là mù làm sao mới không thể thấy được sự sống. Hãy nghĩ rằng nhiều người không thấy sự sống. Bây giờ, chúng ta có thể thấy điều đó, nhưng từ “thấy” không có nghĩa để nhìn; Từ “thấy” có nghĩa là “hiểu điều đó.” Chúa Jêsus đã Phán với Ni-cô-đem, “Nếu một người không sanh lại thì không thể thấy Nước Thiên đàng.” Nói cách khác, anh em nhìn điều gì đó và nói, “Tôi không thấy nó,” anh muốn nói nói anh không hiểu nó. “Thấy,” những gì chúng ta gọi thấy, đó là “nhìn vào.” Nhưng “thấy” trong thuật ngữ Kinh thánh là “hiểu những gì chúng ta đang nhìn và được bày tỏ.” Và chúng ta nhóm nhau lại với nhau như thế nầy để Đấng Christ có thể được bày tỏ giữa chúng ta. Đó là điều mà các Hội đồng tổ chức. Việc lớn lao như sự sống...
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Tôi nghĩ về một lời làm chứng, mà tôi có thể đưa ra lúc nầy, chỉ mất thêm khoảng 10, 15 phút. Tôi đã giảng một lần, có lẽ ở đây (tôi đã giảng điều đó nhiều nơi.) về “Xin Chỉ Cha Cho Chúng Tôi Thì Đủ Rồi,” và để thấy Đức Chúa Trời ở khắp chung quanh chúng ta.

Một cụ già thường sống dưới sông. Bây giờ ông cũng còn ở đó. Ông là một ông lão đánh cá. Cậu con trai thường đi đến sông câu cá với ông. Anh bạn trẻ nầy... Ngày nọ đi xuống sông, anh... Trận mưa làm sạch bụi bặm bầu trời và làm rụng hết lá cây, và một cái mống xuất hiện ở phương Tây hay phương Đông. Họ đang về hướng Tây xuống sông Ohio. Ông lão đánh cá bắt đầu -- những giọt nước mắt lớn chảy xuống đôi má khi ông nhìn thấy cái mống. Anh chàng trẻ tuổi rất hăng hái. Anh đi lên con thuyền, đến giữa thuyền và nói, “Thưa ông, con muốn hỏi ông một câu. Mục sư của con không thể trả lời được, mẹ con, giáo viên trường Chúa nhật của con.” Nói, “Nếu Đức Chúa Trời rất lớn, tại sao người ta không thể thấy Ngài?”

Ông lão cảm động vì sự bày tỏ của cậu bé, đưa tay ôm choàng lấy cậu. Ông nói, “Xin Chúa ban phước cho lòng cháu. Mọi sự ta đã thấy trong 50 năm nay là Đức Chúa Trời.” Ông có thể thấy Đức Chúa Trời, thấy sự sống. Đức Chúa Trời là sự sống. Sự sống là Đức Chúa Trời.
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Vài -- cách đây khoảng 2 năm, người bạn tốt của tôi, đang ngồi đâu đó ở đây, và tôi đi xuống Kentucky để săn sóc nhám, thoát khỏi áp lực của những Buổi nhóm. Chúng tôi đã dựng lều, và tôi đầy bụi bặm. Diễn tả điều nầy trước anh em như thế nầy là điều thô lỗ kinh khủng... Tôi đã không tắm trong 2 tuần. Vì - vì thế tôi thật là -- tôi cần tắm. Vì thế... Nhưng Anh Wood và tôi, anh ấy cần tắm cũng như tôi, cho nên chúng tôi không để ý đến nhau khi... Trong những cánh rừng trời trở nên khô hạn, và râu chúng tôi mọc ra trên mặt, vì thế chúng tôi đi đến... Những con sóc, chúng... Đặt bẫy trong bụi cây, chúngcó thể nghe tiếng anh em. Và ồ, chao ôi. (Houdini, an escape artist, has nothing on them little fellows *) và xuống dưới đó khi chúng đến gần -- bắn vào dù thế nào đi nữa, chúng hoang dại. Chúng chỉ trốn thoát. Và anh ấy nói... Tôi - tôi nói, ‘Anh Wood à, nếu chúng ta tìm thấy một nơi mà có một số thung lũng lòng chảo...” Tự hỏi nếu như những anh em nầy, anh em biết, Bao nhiêu anh chị em biết thung lũng lòng chảo là gì? Được rồi. Đó là một cái hố băng qua những khu rừng. Thường thường có nước thoát ra chảy xuống. Nó giữ cho lá cây ẩm ướt.
E-20
Tôi nói, “Nếu chúng ta có một ít...” Đây là một khu rừng lớn bằng phẳng mà chúng tôi đi săn trong đó. Tôi nói, “Nếu chúng ta có thể tìm thấy một nơi có những thung lũng lòng chảo nơi những con suối chảy ra, chúng ta có thể tìm thấy nhiều sóc hơn.”

Anh ấy nói, “Ô, tôi biết một nơi như vậy.”

Tôi nói, “Ồ, chúng ta đi nào.”

Chúng tôi vào trong xe hơi và nhổ trại. Trên đường đi, anh ấy nói, “Anh Branham nầy, tôi muốn nói cho anh biết, tốt hơn anh nên để cho tôi nói chuyện.”

Tôi nói, “Được rồi. Không sao.”

Anh ấy nói, “Ông này là người vô thần. Ồ, ông ta là người có địa vị nhất trong vùng.”

Tôi nói, “Được rồi. Nào, thế thì anh nói chuyện đi.”

Vì - vì thế anh nói, “Tôi nghĩ ông ta có lẽ biết tôi.” Anh Wood ở dưới vùng đó.
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Vậy chúng tôi đi qua nơi đó. Chúng tôi lái xe băng qua những cánh đồng, và đi qua những chỗ nứt, và lên những đồi. Vì tôi chưa bao giờ ở trong vùng đó. Cho nên, khi chúng tôi đi qua đó tới nơi nầy, chúng tôi ngừng lại ở một ngôi nhà lớn phía sau đó. Có 2 người đàn ông đang ngồi ở ngoài đó, khá lớn tuổi, tôi đoán khoảng trên 70 tuổi. Đang ngồi dưới bóng cây táo. Chúng tôi lái xe đến. Anh Wood bước ra. Và tôi nghe tiếng Kentucky cổ, “Mời vào.”`


Anh em biết, đó là cách họ gọi ‘mội da màu’ (nô lệ, người bi tù đày, ‘Hoosiers’*), hiểu không? Làm thế nào họ có từ đó, trong những ngày xa xưa, ở Kentucky nó đã có trong miền Nam. Vì thế khi anh em đến phía Nam họ nói, “Hello.” Anh em sẽ nói, “Mời vào.” Cho dù anh em là ai, miễn là anh em đi bộ, mang giày, hay nếu anh em không mang giày, hãy đi vào dù sai đi nữa; Anh em được chào mừng.

Nhưng khi băng qua ranh giới ở Indiana họ có chút nghi ngờ. Nói, “Chào.” Họ nói, “Ai thế?” Họ muốn biết trước tiên. Tôi vui mừng được là người miền Nam. Tôi hầu như thích cách đó.


Vì thế ông - ông ấy nói, “Mời vào.” Vậy là Anh Wood đi đến. Ông ta nói... gọi người đó bằng tên. Ông ta hỏi, “Anh là ai?”

Nói, “Tôi là người đi săn.”
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Vì thế ông ấy nói... Tôi thấy ông ấy đúng hơn là một ông lão nghiêm khắc. Tôi ngồi trong xe. Còn Anh Wood nói “Tôi muốn hỏi ông...” Anh nói, “Trước tiên tôi xin tự giới thiệu. Tên tôi là Wood, Banks Wood.” Anh nói, “Tôi đi săn sóc nhám, và tôi đi qua đây để kiếm một nơi nào đó có sóc. Đó là những khu rừng bằng phẳng, và trời ở trên đó quá khô hạn. Chúng tôi biết ông làm chủ một số diện tích ở đây có những thung lũng, và tôi nghĩ có lẽ tôi nên đi qua xin phép ông cho phép tôi săn bắn.”

Ông già nhổ thuốc lá ra và nói, “Anh là con trai của Jim Wood phải không?”

Anh đáp, “Dạ phải.”

Ông ấy hỏi, “Jim Wood hả?”

Lúc ấy, họ là người của Chứng Nhân Giê-hô-va. David, ông ấy (tôi đoán họ có ở đây sáng nay. Họ bán sách ở những Buổi nhóm.) -- chân của ông ấy phải kéo lê. Và - và Anh Wood, là một người theo Chứng Nhân Giê-hô-va, đã đến một trong những Buổi nhóm. Trước khi tôi rời khỏi tòa nhà Đức Thánh Linh đã Phán bảo tôi sẽ có một chàng trai ở đó; Anh ta sẽ đi bộ.” Tôi nhìn khắp nơi để thấy khải tượng đó. Tôi không thể thấy chàng trai. Tôi đi tiếp. Sau một lát tôi ngừng lại ở phía sau anh, gọi tên anh; Chân anh thẳng ra. Anh em hiểu không? Vì thế anh không còn là người của Chứng Nhân Giê-hô-va nữa.


Tôi... Bởi ân điển của Đức Chúa Trời, tôi đã dẫn dắt mọi người trong gia đình anh (cha anh là một độc giả trong Chứng Nhân Giê-hô-va) tất cả đến với Đấng Christ và nhận phép báp-têm bằng Đức Thánh Linh, và hết thảy làm lại phép báp-têm... Vì thế nên -- vì thế, bởi những khải tượng, những gì Chúa sẽ ban cho, và nói những việc sẽ xảy ra.
 E-23
Vậy nên, ông ấy nói, “Bất - bất cứ người nào có họ hàng với con trai của Jim Wood đều có thể đi săn bất cứ nơi nào người ấy muốn. Cứ tự nhiên. Tôi có 500 mẫu gỗ chưa khai phá ở đây. Cứ tự nhiên.”

Anh ấy nói, “Tôi có Mục sư của tôi đi theo. Có phiền không?”

Ông nói, “Wood à, anh không muốn nói với tôi anh trở nên hạ cấp đến nỗi mang theo một Thầy giảng đi với bất cứ nơi nào chứ,”

Anh ấy nói, “Ồ...”

Tôi nghĩ đã đến lúc tôi phải đi ra, anh em biết đấy. Vì thế tôi ra khỏi xe và bước đi về phía đó, và nói, “Chào ông.” Anh Wood định giới thiệu tôi. Trước khi anh có thì giờ để làm điều đó... Ồ, râu tóc dài 2 tuần, và dính máu sóc, và hôi giống như con chồn hôi. Vậy là tôi nhìn quanh rồi nói, “Chào ông.”

Ông ấy nói, “Anh là Thầy giảng à?”

Tôi đáp, “Ồ, tôi muốn được vậy. Tôi...”

Và ông nói, “Ồ, tôi chỉ... Ông biết đấy, tôi được coi là người vô thần.”

Tôi nói, “Không phải khoe khoang nhiều về điều đó phải không, thưa ông?”

Ông - ông ấy nói, “Không, tôi không nghĩ thế. Chỉ có một điều mà tôi chống lại các ông.”

Tôi nói, “Vâng, thưa ông. Nếu chỉ là một điều đó là -- ông là kiểu người khá tốt.” Một số người mà tôi đã gặp họ đã.. Tôi có nhiều Cơ-đốc nhân được cho là chống lại tôi. Vì thế tôi - tôi nói, “ Ồ, điều đó khá tốt.”

Ông nói, “Điều tôi chống lại các anh là đây: Các anh luôn luôn hò hét về điều gì đó mà các anh không biết gì cả.”

Tôi hỏi, “Chẳng hạn như điều gì, thưa ông?”

Ông nói, “Các anh đang nói về Đức Chúa Trời, và không có chuyện như vậy.”

“Ồ,” tôi nói, “điều ấy à?”

Ông đáp, “Đúng thế, chính điều đó.”

Tôi nghĩ: “Chúa ôi, xin Ngài giúp con.”
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Vậy thì, có 2 cách để đến gần bất cứ điều gì, thưa anh em; Đó là cách đúng và cách sai. Tôi nghĩ... Có lẽ tôi ngừng ở đây một lát và nói tôi nghĩ đó là vấn đề của tôi và nhiều anh em chúng ta. Chúng ta có một kết quả lớn ở đây, nhưng chúng ta đang đến gần công chúng sai lầm với điều đó rất nhiều, làm chúng ta trở thành những người theo chủ nghĩa biệt lập. Hiểu không? Nó sẽ tự bán rẻ. Chỉ sống cho nó. Hiểu không? “Các ngươi là muối của đất.” Và muối, chừng nào chất mặn còn ở trong muối, nó sẽ giữ lại nếu nó xúc tác. Nhưng nếu nó mất mặn, cho dù chúng ta la lớn ở dưới đây thế nào đi nữa, chúng ta nhảy lên nhảy xuống thế nào đi nữa, phải có một sự sống ra từ đây làm để đảm bảo cho điều đó.
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Vì thế tôi nhìn ông lão quí phái đó; Tôi nghĩ: “Chúa ôi, ông lão đáng thương, đả kích kịch liệt những con người quê mùa ở đây. Cha con còn sống thì cũng khoảng tuổi đó. Vậy thì, có điều gì đó ở đây mà Ngài có thể giúp cho ông lão đó hiểu.” Tôi đã thấy nhiều người tự xưng họ là vô thần, và tôi ủng hộ một số người của họ khi họ đang hành động. Họ không phải là vô thần. Họ chỉ đang nói mà không suy nghĩ. Hiểu không? Vì thế... Đó là lối diễn đạt đường phố, nhưng đó là cách anh em sẽ hiểu điều đó: Nói bừa bãi, và nói cho sướng miệng.

Tôi nói, “Ồ, đó là một... Đó dĩ nhiên là một ý kiến, tất nhiên.”

Chúng tôi đứng đó một lát. Và chúng tôi đang ngồi dưới cây táo. Ông nói, “Tôi đã dự những Buổi nhóm của họ, và họ chỉ giống như một con chó già nói dối. Tôi đã có một con chó già nói dối và tôi đã bắn chết nó. Tôi đã đi theo nó mỗi đêm. Dẫn nó ra đây và nó sủa lên đó. Nó được cho là con chó gấu trúc. Con gấu trúc sẽ leo lên cây. Rồi điều trước tiên anh em biết, nó sẽ sủa lên cây nầy như thế, và tôi đi quanh cây đó và chiếu đèn lên. Con gấu trúc đi ra khỏi ngọn cây.”
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Tôi nói, “Nhưng thưa ông, rốt lại, gấu trúc ở đó. Nó chỉ là con chó.” Tôi hi vọng ông ấy hiểu tôi muốn nói gì, và tôi tin chắc anh em hiểu.


Vì thế ông ấy nói, “Do đó tôi đã bắn nó. Tôi không - không thích bất cứ điều gì dối trá. Tôi nghĩ nếu một người nói chuyện, người đó nên biết mình đang nói về điều gì.”

Tôi đáp, “Tất nhiên tôi đồng ý với ông.”

Ông nói, “Có một thầy giảng tôi đã nghe nói, nếu như tôi gặp được người đó... Tôi chưa hề nghe ông ấy nói, tôi chỉ nghe nói về ông ấy. Nếu tôi gặp được ông ầy, tôi sẽ nghe ông ấy giảng.”

Tôi nói, “Điều đó rất tốt.”

Tôi nói, “Ông ấy đến một nơi ở trên đây gọi là Acton. Đó là nơi nhóm họp ngoài trời của người Giám Lý.” Anh Wood nhìn tôi, và tôi lắc đầu.


Ông nói “Bà A hay B gì đó ở trên đồi đây. Tôi quên tên bà ấy...(Ông không hề gọi người nào đó là Chị hay Cô) khoảng 65 tuổi. Bà ấy sắp chết vì bệnh ung thư dạ dày. Chị ấy có những Bác sĩ đến từ Louisville đây. Họ có một trang trại đẹp ở đó, họ có thể có đủ điều kiện chữa bệnh. Họ mang bà ấy lên Louisville để phẫu thuật. Không tốt chút nào. Họ giải phẩu, may lại. Bệnh ung thư di căn khắp người.”
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Nói, “Bà ấy chết dần ở đây trong 7 tháng. Cuối cùng đi đến chỗ quá nặng và tôi...” (Tôi xin lỗi anh chị em.) Nói họ... (Tôi chỉ diễn tả theo cách ông ấy nói.) bà ấy không thể ngồi trên bô. Họ có thể không bao giờ đặt nó dưới bà, không thể đỡ bà ấy lên. Họ phải dùng khăn trải giường, nệm cao su, và rồi một ấm khăn trải giường.”

Nói, “Vợ tôi và tôi đi lên đó mỗi buổi sáng và -- vợ tôi thay giường cho bà ấy. Tôi giúp trải tấm dra xuống dưới bà ấy, vân vân, bà ấy chỉ... Bác sĩ nói chỉ cho bà ấy một liều nhỏ móc-phin hay cái gì dó, để giữ cho bà ấy sống được cho đến khi chết. Bà ấy còn sống khoảng 2 tuần.”
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Ông nói, “Có một Thầy giảng dưới đó đến từ Indiana, và đã qua đây ở nơi nhóm họp ngoài trời của Giáo hội Giám Lý. Có hàng ngàn người đi lên nhóm họp ở đó, họ nói để nghe Thầy giảng nầy.” Và ông ấy nói, “Và đêm đó, trong khi ông ấy đang giảng, chị của bà ấy đang ngồi phía sau đó, là Bà A hay B gì đó sống ở trên đây trên dãy đồi khác, Thầy giảng nầy được cho là có điều gì khác, ông ấy có thể nói cho nhiều người biết những gì họ đã làm, và tại sao họ bị đau, và tất cả điều đó.” Nói, “Tôi đã nghe về điều đó, nhưng dĩ nhiên, tôi không tin chuyện cực đoan như thế.”

Ông ấy nói, “Tuy nhiên, người đàn bà nầy đêm đó đang ngồi trong Buổi nhóm. Trong khi Mục sư đang nói, ông quay lại với người đàn bà nầy, bà đang ngồi phía sau trong tòa nhà. Và nói, ‘Khi chị rời khỏi nhà tối nay, ở phía sau đó, Bà A hay B gì đó, chị lấy chiếc khăn tay nhỏ có hình màu xanh dương ở góc của nó lấy ra từ người giữ trang phục, và chị bỏ nó vào trong vì của mình.’ Và nói, ‘Chị đang cầu nguyện ở phía sau đó cho chị của mình đang sắp chết, tên là gì đó, sống ở trên đồi ở đây. Chúa đã nghe lời cầu nguyện của chị. Bây giờ, hãy lấy chiếc khăn tay nầy và đặt lên trên người chị của chị, bịnh ung thư sẽ lìa khỏi chị ấy.”
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“Ô, khoảng - khoảng chừng gần nửa đêm hôm ấy, tôi nghĩ có những người [của Giáo hội] Đội Quân Cứu Thế (Salvation Army) trên sườn đồi ở trên đó, tất cả đang la hét và la lớn.”

Tôi không muốn làm bối rối bất cứ ai, nhưng đó là Ben, đang ngồi ở đây, Anh Ben. Anh em biết rằng tiếng kêu quen thuộc “A-men!” của anh phát ra trong mỗi Buổi nhóm ở dưới đó, làm rúng động nơi ấy. Anh Ben đã mang người đàn bà đó lên đấy, bà ấy, chị gái của bà ấy, và đặt khăn tay trên người của bà, và Anhh Ben tin điều đó. Vì thế anh cứ bắt đầu la lớn trước khi nó xảy ra. Anh cứ bắt đầu điều đó trước tiên. Vì thế Anh Ben...

Anh ấy nói, “Tôi nghĩ người đàn bà ấy đã chết. Ồ, lúc đó khoảng nửa đêm. Vì thế sáng hôm sau, vợ tôi và tôi đi lên đó.” Và nói, “Anh biết gì không? Người đàn bà đó đứng dậy, đang nấu bữa điểm tâm của mình, đang ăn bánh nướng nhân táo.”
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Bao nhiêu anh chị em dân miền Nam biết bánh nướng nhân táo là gì không? Ô, chao ôi, tôi ưa thích chúng. Tôi thích bôi đường mật lên trên. Hiểu không? Và tôi - tôi - tôi không phải là người Giám Lý; Tôi là người Báp-tít -- tôi thích làm phép báp-têm cho chúng bằng đường mật, anh em biết đấy, bôi thật nhiều lên và rồi ăn với bơ nóng và mmm.


Vì thế khi... “Bà ấy đang ăn những bánh nướng nhân táo.” Nói, “Điều đó thật giống như làm cho tôi và vợ tôi rụng rời tay chân,” và nói, “Nếu anh không tin điều đó,” chỉ ngón tay và nói, “Tôi sẽ đưa anh lên ngay trên đó và chỉ bà ấy ngay bây giờ cho anh thấy. Bà ấy...’” 

Và ông già đang ngồi đó nói, “Điều đó đúng.” (Ông già khác. Hiểu không?)

Tôi nói, “Ồ, tôi tin ông.”

Ông nói, “Họ nói với tôi ông ấy đang đến đây để tới Campbellsville, ở sân vận động. Tôi sẽ đi nghe ông ấy giảng. Và tôi sẽ nói chuyện với ông ta.”

Tôi nói, “Vâng, thưa ông.”

Ông nói, “Tôi sẽ hỏi ông ấy điều gì mà có thể nói cho ông ấy biết về người đàn bà đó, và biết rằng bà ấy sẽ khỏe mạnh. Bây giờ, tôi thật sự không hiểu.”
E-31
Tôi nói, “Ồ, điều đó thuộc về hiện tượng có thật.” Tôi nói, “Chắc chắn là thế.” Và tôi nghĩ: “Chúa ôi, xin Ngài giúp con điều kế tiếp nầy để nói giờ nầy.” Nhưng tôi nhớ mẹ tôi thường nói với tôi, “Hãy cho con bò cái một sợi dây thừng vừa đủ, nó sẽ tự treo cổ.” (“Hãy thả lỏng cho ai để nó tự giết nó.”) Vì thế điều đó chỉ gần như là một thành ngữ cổ hay ở miền Nam là đúng. Tôi nghĩ tôi chỉ muốn thấy ông ấy thật sự quan tâm như thế nào. Tôi sẽ đưa ông ta chủ đề. Tôi nói, “Ông có phiền không nếu tôi ăn một trong những trái táo?”

Ông nói, “Ong bắp cày đang ăn đấy. Anh cứ việc ăn.” 

Anh em biết ‘ong bắp cày’ là gì không? Nó chỉ hút chung quanh những trái táo (khoảng gần giữa tháng 8). Tôi nhặt lấy một quả và chà cho sạch lớp bụi bên ngoài và cắn một miếng. Nói, “Chà, nó ngon tuyệt.”

Nói, “Ồ, Đúng thế. Nó ngon tuyệt.”

Tôi nói, “Bao lâu... Cây đó được mấy năm rồi?”

Ông nói, “Ồ, tôi đã trồng nó.”

Tôi nói, “Ô.”
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Ông nói, “Khoảng 48 năm.” Ông nói, “Anh thấy chỗ ống khói cũ đang đứng trên đồi không? Tôi được sanh ra ở nơi đó. Và -- khi cha tôi chết... Chúng tôi đã xây căn nhà nầy ở dưới đây.” Và nói, “Và rồi chúng tôi dời xuống đây, và tất cả con cái được sanh ra ở dưới đây. Chúng tôi sống ở đây kể từ đó. Và tôi đã trồng cây đó ở đấy, một cây nhỏ xíu. Và tôi - tôi lớn lên cùng với cây đó.”

“Vâng, thưa ông. Tôi hiểu. Tôi để ý thấy tất cả những trái táo đang rụng.”

Ông ấy đáp, “Vâng, Đúng thế.”

Tôi nói, “Những chiếc lá đang rụng.”

“Vâng, thưa ông.”

Tôi nói, “Điều đó lạ lùng, phải không?”

Ông ấy nói, “Anh muốn nói gì?”

Tôi nói, “Ông biết đấy, chúng ta không có sương, và cho đến giờ lá đang rơi.” Tôi nói, “Đó là lý do chúng tôi đến đây để săn bắn trong thung lũng. Những chiếc lá trên cây đang rơi. Và tôi tự hỏi tại sao chúng rơi trước khi có sương?”

“Ồ, chúng - chúng rơi trước khi có sương.”

Và tôi nói, “Đúng thế, thưa ông. Điều gì là chúng rơi?”

“Ồ, sự - sự sống lìa khỏi chúng.”

Tôi nói, “Tôi hiểu. Vậy sự sống đi đâu?”

Ông ấy nói, “Nó đi xuống dưới cây vào trong rễ cây.”

“Ồ, tôi hiểu. Nói cách khác, chiếc lá đó ở lại đấy, và sự sống ở lại đấy, nó sẽ giữ chiếc lá ở đó.”

“Ồ, đúng thế.”

Và tôi nói, “Thế thì chiếc lá lìa khỏi cây, xuống lại dưới rễ để ẩn náu.”

“Vâng.”

“Tại sao nó đi xuống đó?”

“Ồ, nếu nó ở lại trên đó, mùa đông tới sẽ giết chết cây. Sự sống phải đi xuống dưới rễ trong lòng đất ấm áp để bảo tồn sự sống, để mang đến là khác vào mùa xuân tới.”

“Ồ, tôi hiểu. Mỗi lần đến nó mang đến cho ông một đám táo mới và đại loại như vậy phải không?”

“Đúng thế.”
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Tôi nói, “Thế thì, thưa ông, tôi muốn hỏi ông một câu.”

Ông ấy nói, “Được.”

Tôi nói, “Xin nói cho tôi biết, trí thông minh nào nói cho chiếc lá đó biết -- hay sự sống trong cây đó, trí thông minh gì nói cho sự sống đó biết, ‘hãy ra khỏi đây và đi xuống rễ, bởi vì nếu không, ngươi sẽ chết’?” Và tôi nói, “Rồi - rồi mùa xuân năm tới, nó sanh ra lá khác.”

“Ồ, đó là thiên nhiên tưới nước cho.”

Tôi nói, “Được rồi. Có lẽ tôi sẽ đặt một xô nước trên cây cột ở ngoài đây. Và khoảng giữa tháng 8, nó sẽ đi xuống dưới cột, và trở lại vào mùa xuân.”

“Không, nó sẽ không làm điều đó.”

Tôi nói, “Tại sao không?”

Ông nói, “Ồ, không không phải thiên nhiên dành cho nó điều đó.”

Tôi nói, “Thiên nhiên là gì? Ai cầm quyền trên thiên nhiên? Tại sao điều đó không dành cho cây thông? Nó cứ ở đó. Điều gì làm cho chúng khác nhau?”
E-34
Ông già ngập ngừng một chút. Tôi nói, “Ông biết đấy, thưa ông. Phải có một sự thông minh, bởi vì cây không có sự thông minh. Nó phải được hoạt động. Nó không phải là một công cụ máy móc. Nó có một trí thông minh gởi sự sống xuống rễ cây, giống như sự chết, chôn, và sự sống lại.” Đã sống suốt những năm đó mà không thể thấy sự sống. 

Tôi nói, “Tôi...” Tôi là nhà Truyền giáo (missionary), và tôi đã nghe tất cả (Tôi đang nói điều nầy với anh em); Tôi đã nghe tất cả những ý kiến khác nhau: Phật giáo, Hindu, và những ‘học thuyết’ khác, nhưng chúng đều sai. Cơ-đốc giáo được dựa trên sự chôn và sống lại, không phải tái sản sinh; Mà là sự sống lại. Không mang lại điều gì đó giống như nó; Chính điều đi xuống, đi lên lại, giống như Chúa Jêsus. 
E-35
Nếu anh em để ý, Đức Chúa Trời chứng minh mỗi ngày trong đời sống của chúng ta. Buổi sáng mặt trời mọc. Lúc 10 giờ nó ở tuổi thiếu niên. Giữa trưa là lúc nó đầy tràn sức mạnh. Và nó lặn vào chiều tối (Đó có phải là sự cuối cùng của nó không?), chỉ để đến trở lại: Sanh ra, sống, chết, sống lại, liên tục, Đức Chúa Trời chứng minh trong đời sống.

Ông lão, sau khi trầm tư một chút, ông nói, “Tôi không bao giờ nghĩ về điều đó.”

Tôi nói, “Ông đã không trả lời câu hỏi của tôi. Tôi muốn ông nói cho tôi biết Trí Thông Minh nào đã điều khiển sự sống trong cây đó đi xuống. Trí Thông Minh nầy có thể nói với sự sống đó, không phải với cây; Sự sống (sự sống mà ở trong bạn. Hiểu không?), điều khiển sự sống đó, và chạy trở xuống ở đây và ẩn giấu dưới đó (như Gióp đã nói, ‘Chúa giấu tôi nơi âm phủ, che khuất tôi trong nơi bí mật.’) và rồi mang nó lại vào mùa xuân.” Và ông không thể trả lời tôi.
E-36
“Tôi nói, “Cùng một trí Thông Minh đó Phán với sự sống trong cây đó và nói, “Hãy ẩn giấu nếu ngươi muốn sống,’ đó là cùng Trí Thông Minh đó đã Phán bảo tôi nói với người đàn bà đó cách để sống, hãy tin.”

Ông ấy nói, “Ông là Thầy giảng đó à?”

Tôi đáp, “Vâng, thưa ông. Là tôi.”

Có một chuyện nhỏ đơn sơ...Tôi biết đã bắt đầu trễ rồi. Tôi... nên chấm dứt. Tôi... Có một số điều nữa đi với nó. Nhưng trên bối cảnh ngày đó, bởi chỉ một điều nhỏ bé đơn sơ của con người thật sự thấy sự sống. Tôi đã dẫn dắt ông ấy đến với Đấng Christ.


Năm ngoái tôi trở lại và bà vợ góa của ông ngồi trên thềm khi tôi đến. Bà đã gặp tôi. Bàn tay nắm chặt tay tôi, bà nói, “Anh Branham, ông ấy đã chết trong đức tin của Chúa Jêsus. Ông ấy đã tin.”
E-37 “Ai đã tin Con sẽ...thấy sự sống.” Thế thì thật khó cho chúng ta để có thể thấy rằng có điều gì đó điều khiển sự sống của chúng ta. Đó là điều mà chúng ta ở đây để tìm kiếm: Sự sống, và sự sống phong phú hơn. Tôi cầu xin với Đức Chúa Trời sáng nay trong buổi điểm tâm nầy chúng ta sẽ có sự sống... Và tôi biết nơi ẩn náu tuyệt vời khác để bảo tồn sự sống. Chúng ta hãy cứ ẩn náu ở đó sáng nay, không phải trong nơi tránh bom đạn, nhưng dưới bóng cánh của Ngài. Xin mời chúng ta cầu nguyện.
E-38 Kính lạy Cha Thiên Thượng của chúng con, ồ, chúng con biết rằng ngày hôm nay, ngay cả lúc nầy chúng con chỉ được bao phủ bằng sự sống. Chúng con cảm thấy điều đó. Chúng con thấy mặt trời mọc lên và lặn. Chúng con ngắm nhìn những bông hoa khi chúng nở rồi sương đánh động chúng, và tiến trình tang lễ diễn ra, mưa rơi xuống, khóc những giọt nước mắt lớn chôn chúng. Chúng nằm trong mộ và thối rữa. Nhưng đó không phải là sự cuối cùng của nó. Ngài bảo tồn sự sống của chúng.


Sau đó ngay khi mặt trời bắt đầu mọc, cho dù hạt giống đó thế nào đi nữa, một hòn đá lớn được đặt trên nó, hay cả khối bê tông để trên nó vào mùa đông nơi đó hạt giống chết. Khi mặt trời ấm áp điều khiển sự sống thực vật bắt đầu làm ấp áp trái đất, hạt giống xuất hiện. Chúng con thấy cỏ mọc dày lên trên lối đi. Đó là hạt giống được chôn ở đó. Nó không thể che giấu sự sống. Sự sống phải nứt ra. Chúng con có thể bỏ nó vào giỏ và chôn nó dưới đáy giỏ, treo ở trên cây. Nhưng sự sống nhỏ bé đó sẽ lớn lên để ngợi khen Đức Chúa Trời.
E-39
Ôi Chúa ơi, xin cho chúng con không quá thiếu sót, hẹp hòi, nhưng cứ nhìn chung quanh chúng con và thấy Đức Chúa Trời ở khắp mọi nơi. Huống chi chúng con còn có thể thấy Ngài sáng nay
trong con cái đáng yêu của Ngài, khi chúng con có sự thờ phượng thông công với nhau ở đây trong Đức Chúa Jêsus Christ, là Sự sống. Chúa ôi, nguyện xin mỗi người lữ hành... Chúng con không thuộc về thế gian nầy; Chúng con là những khách lữ hành và khách lạ; Chúng con là những kẻ kiều ngụ. Và khi kẻ kiều ngụ từ Georgia, từ Canada, từ Texas, từ khắp mọi nơi đã gặp nhau ở đây trong những nơi nhỏ bé nầy để trao đổi ý tưởng của chúng con, và đưa ra lời lời làm chứng của chúng con về sự vinh quang Ngài, nguyện xin chúng con đi từ Buổi nhóm nầy với sự dồi dào của Sự sống Đời đời mà chúng con có thể dạy dỗ với nhau phương cách để tìm thấy nó. Chúng con cầu xin trong Danh Chúa Jêsus. A-men!


Cảm ơn anh chị em.

[Người nào đó nói điều gì với Anh Branham... - Biên tập] Ô, được.
E-4
Cảm ơn anh chị em... [Băng trống. - Bt] ... Có người nghĩ rằng tôi là một người theo chủ nghĩa biệt lập, nhưng không phải. Tôi - tôi ưa thích sự thông thông. Và ở đây tôi đang tổ chức Buổi nhóm ở dưới đó, vội vàng đi xuống ngay. Tất cả anh chị em có Sự sống Đời đời, vậy chỉ tin điều đó. Nhưng ở đây, chỉ là một nơi nhỏ họ đi đến nói chuyện với anh chị em. Anh chị em hiểu không? Nếu có điều gì sai, nó bắt đầu làm phiền anh em; Anh em nắm bắt điều đó. Khi làm thế, thì (anh em hiểu không?) nó khiến lòng tôi như xé ra từng mảnh trong buổi tối lần nữa. Và tôi tin chắc những Cơ-đốc nhân hiểu điều đó.

Không - không phải tôi không yêu thương anh chị em. Chao ôi, nếu không phải vì anh chị em, chức vụ của tôi sẽ là gì? Còn về những Buổi nhóm kia ở ngoài đó thì sao? Cho dù chức vụ có lớn thế nào đi nữa, nó không thể lớn cho đến khi anh chị em làm cho nó lớn lao. Tự tôi không thể làm điều đó. Chính anh chị em và tôi cùng làm việc với nhau. Bởi một mình tôi, chẳng là gì cả; Một mình anh chị em chẳng là gì. Nhưng chúng ta cùng nhau, Chúa sản sanh ra chức vụ của Ngài. Nếu anh chị em không tin điều đó, nó sẽ không bao giờ xảy ra. Anh chị em phải tin điều đó. Vậy thì đó là điều làm cho nó xảy ra, bởi vì anh chị em tin nó. Xin Chúa ban phước cho anh chị em.
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